
KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2025/2147 

(2025. gada 23. oktobris), 

ar ko attiecībā uz jauna ražotāja eksportētāja iekļaušanu sarakstā “citi uzņēmumi, kas sadarbojās” 
groza Īstenošanas regulu (ES) 2024/493 

EIROPAS KOMISIJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/1036 (2016. gada 8. jūnijs) par aizsardzību pret importu par 
dempinga cenām no valstīm, kas nav Eiropas Savienības dalībvalstis (1), un jo īpaši tās 9. panta 5. punktu,

ņemot vērā Komisijas Īstenošanas regulu (ES) 2024/493 (2024. gada 12. februāris), ar ko pēc termiņbeigu pārskatīšanas, 
kas veikta atbilstīgi Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2016/1036 11. panta 2. punktam, nosaka galīgo 
antidempinga maksājumu Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes keramikas flīžu importam (2) (“”), un jo īpaši tās 1. panta 
4. punktu,

tā kā:

A. SPĒKĀ ESOŠIE PASĀKUMI

(1) 2024. gada 12. februārī Komisija ar pārskatīšanas regulu noteica galīgo antidempinga maksājumu Ķīnas Tautas 
Republikas (“ĶTR”) izcelsmes keramikas flīžu importam Savienībā (“attiecīgais ražojums”).

(2) Izmeklēšanā, kuras rezultātā 2011. gadā tika noteikti galīgie antidempinga maksājumi (“sākotnējā izmeklēšana”), ĶTR 
ražotāju eksportētāju izmeklēšanā tika piemērota atlase saskaņā ar Padomes Regulas (EK) Nr. 1225/2009 (3)
17. pantu.

(3) Keramikas flīžu importam, ko veic izlasē iekļautie ražotāji eksportētāji no ĶTR, Komisija noteica individuālas 
antidempinga maksājuma likmes 13,9 % –36,5 % robežās. Izlasē neiekļautajiem ražotājiem eksportētājiem, kas 
sadarbojās, tika noteikta 30,6 % maksājuma likme. Ražotāji eksportētāji, kuri sadarbojās, bet netika iekļauti izlasē, ir 
norādīti pielikumā. Bez tam keramikas flīzēm no ĶTR uzņēmumiem, kuri nesadarbojās izmeklēšanā, tika noteikts 
valsts mēroga maksājums ar likmi 69,7 %.

(4) Tā kā pārskatīšanas regulas 1. panta 2. punktu var grozīt saskaņā ar tās 1. panta 4. punktu, lai pievienotu jaunus 
ražotājus eksportētājus pie uzskaitītajiem izlasē neiekļautajiem ražotājiem eksportētājiem, kuri sadarbojās, un uz 
tiem attiecinātu atbilstošo vidējo svērto antidempinga maksājuma likmi. Jaunam ražotājam eksportētājam jāsniedz 
pierādījumi, ka:

a) tas nav eksportējis 1. panta 1. punktā aprakstītās ĶTR izcelsmes preces laikposmā no 2009. gada 1. aprīļa līdz 
2010. gada 31. martam (“sākotnējais izmeklēšanas periods”);

b) tas nav saistīts ar eksportētāju vai ražotāju, uz ko attiecas ar regulu noteiktie pasākumi un kas ir sadarbojies vai 
būtu varējis sadarboties izmeklēšanā, kuras rezultātā tika noteikts maksājums, un

Eiropas Savienības 
Oficiālais Vēstnesis 

LV 
L sērija 

2025/2147 24.10.2025.

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/2147/oj 1/3

(1) OV L 176, 30.6.2016., 21. lpp. ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/1036/oj.
(2) OV L, 2024/493, 13.2.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2024/493/oj.
(3) Padomes Regula (EK) Nr. 1225/2009 ( 2009. gada 30. novembris ), par aizsardzību pret importu par dempinga cenām no valstīm, kas 

nav Eiropas Kopienas dalībvalstis (OV L 343, 22.12.2009., 51. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1225/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/1036/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2024/493/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1225/oj


c) tas pēc sākotnējās izmeklēšanas perioda beigām faktiski ir eksportējis attiecīgās valsts izcelsmes pārskatāmo 
ražojumu vai ir uzņēmies neatsaucamas līgumsaistības eksportēt uz Savienību ievērojamu tā daudzumu.

B. JAUNA RAŽOTĀJA EKSPORTĒTĀJA REŽĪMA PIEPRASĪJUMS

(5) 2025. gada 20. martā Hebei Lingbiao Technology Development Co., Ltd. (“pieprasījuma iesniedzējs”) pieprasīja, lai 
Komisija tam piešķirtu jauna ražotāja eksportētāja režīmu un tādējādi uz to attiecinātu maksājuma likmi, kas 
piemērojama izlasē neiekļautajiem ĶTR uzņēmumiem, kuri sadarbojās, t. i., 30,6 % (“jauna ražotāja eksportētāja 
režīms” jeb “JRER”).

(6) Lai noteiktu, vai pieprasījuma iesniedzējs atbilst pārskatīšanas regulas 1. panta 4. punkta JRER piešķiršanas 
nosacījumiem (“JRER nosacījumi”), Komisija nosūtīja pieprasījuma iesniedzējam anketu un pieprasīja sniegt 
pierādījumus, kas parāda tā atbilstību JRER nosacījumiem. Pieprasījuma iesniedzējs sniedza atbildes uz anketas 
jautājumiem.

(7) Komisija centās pārbaudīt visu informāciju, ko uzskatīja par vajadzīgu, lai noteiktu, vai pieprasījuma iesniedzējs 
atbilst JRER nosacījumiem. Tālab Komisija analizēja pieprasījuma iesniedzēja iesniegtos pierādījumus. Komisija 
informēja Savienības ražošanas nozari par pieprasījuma iesniedzēja pieprasījumu un to aicināja sniegt piezīmes.

C. PIEPRASĪJUMA ANALĪZE

(8) Attiecībā uz pirmo JRER nosacījumu Komisija konstatēja, ka pieprasījuma iesniedzējs sākotnējās izmeklēšanas 
periodā nav eksportējis keramikas flīzes uz Savienību, jo ir dibināts vēlāk.

(9) Attiecībā uz otro JRER nosacījumu Komisija konstatēja, ka pieprasījuma iesniedzējs nav saistīts ne ar vienu no ĶTR 
ražotājiem, uz kuriem attiecas ar regulu noteiktie pasākumi un kuri ir sadarbojušies vai būtu varējuši sadarboties 
izmeklēšanā, kuras rezultātā tika noteikts maksājums.

(10) Attiecībā uz trešo JRER nosacījumu Komisija, pamatojoties uz sniegtajiem dokumentārajiem pierādījumiem 
(pārdošanas un muitas dokumentiem), konstatēja, ka pieprasījuma iesniedzējs eksportējis keramikas flīzes uz 
Savienību 2024. gada novembrī.

(11) Pamatojoties uz augstāk minēto, Komisija ir secinājusi, ka pieprasījuma iesniedzējs atbilst JRER nosacījumiem.

(12) Tādēļ būtu jāpieņem JRER piešķiršanas pieprasījums un uz pieprasījuma iesniedzēju būtu jāattiecina izlasē 
neiekļautajiem uzņēmumiem, kas sadarbojās, patlaban noteiktais antidempinga maksājums ar likmi 30,6 %.

D. INFORMĀCIJAS IZPAUŠANA

(13) Pieprasījuma iesniedzējs un Savienības ražošanas nozare tika informēti, uz kuriem būtiskajiem faktiem un 
apsvērumiem tika balstīts lēmums uzņēmumam Hebei Lingbiao Technology Development Co., Ltd piešķirt antidempinga 
maksājuma likmi, kas piemērojama sākotnējās izmeklēšanas izlasē neiekļautajiem uzņēmumiem, kuri sadarbojās. 
Personām tika dota iespēja iesniegt piezīmes. Neviena piezīme netika saņemta.

(14) Regula ir saskaņā ar atzinumu, ko sniegusi komiteja, kura izveidota ar Regulas (ES) 2016/1036 15. panta 1. punktu,
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IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Īstenošanas regulas (ES) 2024/493 pielikumā pie Ķīnas uzņēmumiem, kuri sadarbojās, pievieno šādu uzņēmumu:

Nosaukums Taric papildu kods

“Hebei Lingbiao Technology Development Co., Ltd. 89XH”

2. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2025. gada 23. oktobrī

Komisijas vārdā –
priekšsēdētāja

Ursula VON DER LEYEN
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